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Attitudes of Western Christians Towards Islam in 11th–14th Centuries
Abstract: This article examines the attitudes and views on Islam held by Western Christians, since increased mutual conflicts between Muslims and Christians, during the Reconquista of the Iberian Peninsula and the Crusades in the Middle East, i.e. 11th-14th century. Due to our lack of knowledge on Christian thought about Muslims, the article is focused on the historical texts showing how Christians perceived Islam and Muslims. A crucial point of my analysis is to show to what extent Christian perceptions of Muslims and Islam coincided with the reality of “the others”, or whether it was a mere fictional imagination. I will also show how much the direct experience of the Muslim world by some Christian authors shaped their opinions on Islam, in direct opposition to those, who did not have this opportunity. In other words, I will show whether and how Christian views on Islam and Muslims were developed in the mentioned period. The main sources for the research are Christian Latin texts, their translations and marginally secondary sources.
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Úvod

Tento článek je součástí většího výzkumu, zaměřeného na názory západokřesťanských autorů píšících o islámu, který proběhl ve spolupráci s mým kolegou doc. Vítem Machálkem. Můj článek se zabývá pohledy na islám v období zvýšených střetů mezi muslimy a křesťany, tedy době reconquisty Pyrenejského poloostrova a křížových výprav směřovaných na Blízký východ a končí 14. stoletím. Výzkum je zaměřen na historické prameny v latině i jejich překlady a sekundární zdroje, které ukazují, jak křesťané o islámu a muslimech psali. Článek řeší otázku, nakolik se reflexe autorů shodovaly s reálným islámem a naopak nakolik se jednalo o pouhé smyšlené představy. Dále se zaměřuje na vývoj pohledu na islám ve zkoumaném období. Jestli v průběhu staletí došlo k lepšímu poznání muslimů a jejich víry, nebo zda západokřesťanské znalosti islámu zůstaly nezměněny.
Pro označení autorů zkoumaného období používám termín „západní křesťané“ či „Latinové“. Jde o křesťany latinského ritu uznávající autoritu papeže. Západními křesťany jsou tak myšleni i latinští autoři, kteří žili například v křižáckých státech na Blízkém východě a geograficky by tak označení „západní“ křesťané neodpovídal, nicméně spadali pod západní církev. V textech křesťanů zkoumaného období nenarazíme na slova „islám“ nebo „muslimové“.
 Západokřesťanští autoři nejčastěji používali pro označení následovníků proroka Muhammada termín „Saracéni“
, velice častá pojmenování byla také „Hagaréni“ či „Izmaelité“
 a na Pyrenejském poloostrově bylo nejčastěji používáno označení „Maurové“.
 
O islámu se tak zmiňovali jako o saracénském, maurském nebo arabském náboženství. Neexistovalo jasné rozlišení, zdali autoři myslí těmito označeními národ, rasu, nebo náboženské příslušníky: „Mezitím Turci, Arabové, Saracéni a jiní pohané,…“
 Termín Saracéni často zahrnoval všechny muslimy, kdežto Arabové, Turci či Maurové označovali jednotlivé skupiny muslimů.

Prví kontakty
Islám se po svém vzniku prudce rozšířil z Arabského poloostrova a zabral celé dvě třetiny původně křesťanského světa. Muslimové postupovali na Blízký východ, skrz Severní Afriku až na Pyrenejský poloostrov a jih Franské říše. Nejprve tak následovníci proroka Muhammada přišli do kontaktu s orientálními církvemi, následně s řeckými ortodoxními křesťany a až poté se západními latinskými křesťany.
 První názory na islám a jeho vyznavače si tak udělali východní křesťané (orientální i ortodoxní). Již krátce po muslimské expanzi vznikl mezi východními křesťany názor, že následovníci Proroka reprezentují bič Boží, který trestá špatné křesťany za jejich hříchy a překroucení „pravé víry“.
 I když byli muslimové nástrojem Božím, který spravedlivě trestal neposlušné křesťany, sami byli vnímáni, jako zlí následovníci Antikrista.
 

Muslimové byli často vykreslováni, jako násilím, opilstvím a smilstvem posedlí barbaři. Beda Ctihodný (cca 672–735) benediktinský mnich ze severní Anglie ve svém díle Historia ecclesiastica gentis Anglorum popisuje muslimskou expanzi na území latinských křesťanů následovně: „Roku 729 od Vtělení Páně se objevily poblíže slunce dvě komety a nahnaly mnoho strachu všem, kdo je spatřili. … V té době strašlivá saracénská pohroma pustošila Galii hrůznou zkázou,…“
 Od osmého století po celý středověk vznikaly u latinských křesťanů různorodé popisy muslimů a jejich náboženství. Některé byly importovány z křesťanského Východu, jiné vznikaly až na Západě, prolínaly se, vyvíjely a často, i když se mohly vzájemně popírat, existovaly vedle sebe.
 Jelikož byl islám něčím zcela neznámým, snažili se jej křesťané spojit s myšlenkami, které již znali. Tak byl islám a jeho vyznavači spojováni například s různými výjevy ze Starého i Nového Zákona, například jako bestie z Apokalypsy.

Východní autoři pojednávající o islámu, jejichž myšlenky byly mezi západními křesťany šířeny, byli především Jan Damašský (cca 675–750) a Theofanes Confessor (cca 759–817). Jan, ortodoxní blízkovýchodní teolog, který se narodil a žil v muslimy ovládaném prostředí, islám chápal jako křesťanskou herezi.
 Konstantinopolský mnich a kronikář Theofanes se s touto myšlenkou také shodoval. Byl prvním křesťanským autorem, který tvrdil, že se Muhammad lživě vydával za proroka Božího, aby skryl své epileptické záchvaty, které vydával za prorocké vize.
 Islám chápal jako náboženství války a násilí. Údajně jediné, co pohání náboženský zápal muslimů, krom válčení, jsou touhy po tělesných prožitcích, které jim jsou slibovány v posmrtném životě v ráji.
 Jak uvidíme, všechny tyto myšlenky se postupně dostávaly k latinským autorům, kteří je přebírali a upravovali podle svého. 

Saracéni jako pohané

Latinové (mimo těch, kteří žili v muslimském světě)
 nejevili o islám v jeho prvních staletích nějaký soustředěnější zájem. Dlouhou dobu si vystačili s převzatou identifikací islámu, že arabská pohroma, která stihla pyrenejské křesťany, reprezentovala hněv Boží, trestající jejich hříchy.
 To se mění v průběhu jedenáctého století, kdy sílí vojenské kolize západních křesťanů s vyznavači islámu. Zde začíná doba zesílených vojenských střetů reprezentovaných křesťanskou reconquistou
 Pyrenejského poloostrova a křížovými výpravami směřovanými na Blízký východ, kdy se latinské křesťanství snaží mnoha směry intenzivněji vyrovnat s islámem a jeho věřícími. Silným impulzem pro západní křesťanství bylo zničení chrámu Božího hrobu roku 1009 fátimovským chalífou al-Hákimem (996–1021). 

Po staletí vyráželo až tisíce poutníků ročně z evropských zemí k Chrámu Božího hrobu. Jeho zboření představovalo pro latinský Západ obrovskou křivdu. Francouzský kronikář a benediktinský mnich Rodulfus Glaber (985–1047) o tomto činu napsal, že byl hrob Spasitele rozbořen babylonským vládcem.
 To byla běžná praxe, že byli muslimové geograficky zařazeni do míst, které znali křesťané z Bible, tedy do Babylónie.
 Glaber nicméně vnímal tento akt jako dílo ďáblovo vykonané za pomocí Židů.
 Glaberův současník, francouzský mnich a historik Adémar de Chabannes (989–1034), píše velice podobně. Podle Adémara si Židé a Saracéni ze Západu stěžovali Nabuchodonosorovi
 z emirátu nazývaného Babylonie, a proto byl hrob Páně pobořen pohany kvůli křesťanským hříchům.
 Adémar zde vybarvuje islám a muslimy podle toho, co již zná. O muslimech mluví jako o babylonských pohanech, kteří se spojují se Židy proti křesťanům, nicméně to vše je vnímáno jako Boží trest za pokleslé křesťanské jednání. 

Popisování muslimů jako pohanů, nebylo ničím novým. V tomto případě opět křesťané vykreslovali islám podle toho, co znali, zde muslimy spojovali s předkřesťanskými polyteistickými „modláři“, jako byli např. Římané. Takto muslimy definovala, ještě před Sergiem a Adémarem, německá básnířka Roswitha z Gandersheimu (cca 935–1002). Roswitha bere reálné události a upravuje si je dle svých potřeb, podle toho, jak islám chápala sama. Pravdivý základ má její příběh u křesťanských córdobských mučedníků, kteří byli popraveni na přelomu 50. a 60. let 9. století na příkaz muslimských vládců Abd ar-Rahmána II. (822–852) a Muhammada I. (852–886) za veřejné hanobení islámu.
 Proroka Muhammada tito mučedníci nazývali podvodníkem či Antikristem.
 Roswitha nicméně píše, že se mučedníci rouhali zlatým pohanským modlám saracénských bohů a za to byli odsouzeni k smrti chalífou Abd ar-Rahmánem III. (912–961).
 

Popis islámu byl samozřejmě často křesťanskými autory upravován podle toho, pro jaké publikum byl určen. Za příklad zcela různorodého popisu muslimů nám poslouží papež Řehoř VII. (1073–1085). Ten ve své korespondenci adresované křesťanům často označuje Saracény za pohany.
 Řehoř podporoval války vedené proti Maurům na Pyrenejském poloostrově
 a sám plánoval vést vojsko proti seldžuckým Turkům do Malé Asie a do Levanty.
 V jeho dvou dopisech adresovaných „všem křesťanům“ napsaných v roce 1074 vyzývá věřící, aby se zúčastnili tažení na Blízký východ a pomohli osvobodit křesťanské východní bratry od útlaku pohanů a nevěřících.
 Potud Řehořova rétorika nijak nevybočuje oproti jiným autorům té doby, nicméně v jiném jeho dopise můžeme vidět zcela jiný pohled. Roku 1076 napsal do severní Afriky muslimskému vládci, že křesťané i muslimové věří ve stejného Boha, jen každý jiným způsobem.
 Tento rozpor v Řehořových slovech ukazuje, že papež chápal islám jako monoteistickou vírou, nicméně ve zprávách zasílaných svým souvěrcům používal rétoriku, která byla pro křesťanské publikum přijatelnější a častější. 

Vyslat křesťanská vojska na Východ se podařilo až papeži Urbanu II. (1088–1099) roku 1096. Papež v předešlém roce svolal koncil do francouzského Clermontu, kde mluvil o utrpení východních bratří. Robert Mnich (cca 1055–1122) kronikář první křížové výpravy napsal, že Urban o muslimech mluvil jako o pohanech.
 Muslimové, o kterých se ve svém proslovu zmiňoval, byli konkrétně seldžučtí Turci. Urban o nich, dle Roberta, mluvil jako o Peršanech: „…plémě z perského království, cizí rasa, rasa úplně cizí Bohu, vtrhla na křesťanská území a zpustošila je ohněm a mečem.“
 Podobně i účastník a kronikář první křížové výpravy Fulcher z Chartres (cca 1059–1127) zaznamenal v Urbanově proslovu zmínky o perském národu, Turcích, kteří plení křesťanská území v Malé Asii: „…jaká hanba, kdyby národ tak opovržený, zvrhlý a zlým duchům otročící, zdolal takto národ zušlechtěný věrou všemohoucího Boha…“
 Oba autoři se shodují ve svém popisu Urbanova projevu v údajném utrpení východních křesťanů. Je velice pravděpodobné, že Urban věděl, stejně jako Řehoř VII., že muslimové jsou monoteisté, a že se křesťanům od muslimů v té době nic tak děsivého nedělo. Nicméně papež v Clermontu použil tuto argumentaci na ospravedlnění výpravy proti muslimům. 

Po Urbanových slovech se obrovské množství lidí z velké části Evropy vydalo na ozbrojenou pouť bojovat proti „nevěřícím pohanům“ na Blízký východ. Většina účastníků tohoto podniku, dnes známého jako 1. křížová výprava (1096–1099), nikdy předtím do kontaktu s islámem nepřišla. Jejich vnímání muslimů nám alespoň částečně může přiblížit hrdinský epos Píseň o Rolandovi, jenž vznikl někdy na přelomu 11. a 12. století rukou francouzského autora (nebo autorů), který též nejspíše s muslimy nepřišel do kontaktu.
 Píseň o Rolandovi, podobně jako báseň Roswithy z Gandersheimu, vypovídá o reálných událostech svébytným způsobem, který si historická fakta upravuje dle své potřeby. Historickým základem je tažení Karla I. Velikého (768–814) na Pyrenejský poloostrov, kdy při návratu do Franské říše byl zadní voj jeho armády, vedený rytířem Rolandem, napaden a pobit křesťanskými Basky v bitvě u Roncesvalles (778).
  

Autor Písně viní z křesťanské porážky muslimy a nikoli Basky.
 Příběh se zde mění v legendární bitvu mezi dobrem reprezentovaným bohabojnými křesťany a zlem, které zastupují proradní Saracéni.
 Křesťany, kteří v bitvě s těmito nevěřícími padnou, čeká odměna Boží spásy, naopak duše zabitých muslimů si vezme Satan.
 V Písni o Rolandovi jsou muslimové jednoznačně popsáni jako pohani: „Marsilius, pohanský král,… jenž Mahometa vzývá, Boha nectí…“
 Muhammad je zde chápán jako jedno z muslimských božstev. Saracéni jsou tak pohani, polyteisté, vzývající bohy Mahometa, Apollóna a Tergavana.
 Sochám těchto bohů zdobených drahokamy se klaní.
 Muslimové jsou zde popsáni jednostranně, jako zlý vyznavači falešných bohů a následovníci ďábla. 
Myšlenku, že někteří účastníci křížové výpravy chápali islám a jeho vyznavače podobně, jako autor Písně o Rolandovi, podporují mnohé křižácké kroniky. Fulcher z Chartres psal o Saracénech, jako o pohanech, kteří poskvrnili Chrám Božího hrobu: „Saracéni svůj pověrečný modloslužebný zákon tam prováděli, a žádného křesťana tam nepustili.“
 Detailněji tuto příhodu popisuje italonormanský kronikář Ralf z Caen (cca 1079–1130), sloužící Tankredovi (cca 1072–1112), jednomu z vůdců křížové výpravy. Ten napsal, že v Chrámu byl vystaven ze stříbra odlitý idol ozdobený drahokamy a oděn do drahých látek. Tankred údajně o idolu prohlásil: „Nejsou zde žádné znaky Krista, žádný kříž, žádná koruna,… Z tohoto důvodu to nemůže být Kristus, ale spíše původní Antikrist, Mahummet zkažený, Mahummet zhoubný.“

Nejčastěji vykreslovali křižáci muslimy, jako polyteistické pohany. Například Petrus Tudebodus (kolem 11.–12. století) v Historia de Hierosolymitano itinere popisuje, jak vyznávají Machometa a další bohy.
 Anonymní autor díla Gesta Francorum má stejný pohled, a sice že muslimové přísahají Machumetovi a jiným bohům.
 Křižácká neznalost islámu byla značná, což se netýkalo pouze osoby Muhammada. Fulcher z Chartres si například nebyl vědom, že muslimové uznávají Ježíše jako svého proroka. Ve své kronice popsal svůj názor na muslimské vnímání Krista: „…nevěří v jeho narození ani vzkříšení.“
 

Saracéni jako křesťanští heretici
Všechny zmíněné texty byly určeny křesťanskému publiku, které nikdy žádného muslima osobně nepoznalo. Sloužily tak k očerňování islámu a ospravedlnění války proti muslimům.
 Na přelomu 11. a 12. století docházelo k silnému zpopularizování obrazu islámu, jako modloslužebného pohanství, které uctívá idoly falešných bohů. Velice často bylo dodáváno, že toto uctívání model muslimům přináší magické schopnosti pocházející od démonů.
 Nicméně od 12. století se začal na křesťanském Západě usazovat dost odlišný názor. Ten kupodivu reprezentuje i jeden účastník první křížové výpravy, benediktinský mnich Guibert z Nogentu (cca 1055–1124). Muslimy sice ve svém díle Dei gesta per Francos označoval obdobně jako ostatní autoři termínem pohani,
 nicméně jeho znalost islámu byla mnohem přesnější. Napsal, že muslimové Muhammada nepovažují za svého boha, ale za spravedlivého člověka, skrze kterého byl předán Boží zákon.
 „…Mathomus, člověk, který lidi odváděl od víry v Syna a v Ducha svatého. Učil je uznávat pouze osobu Otce jako jediného Boha, a řekl, že Ježíš byl výhradně člověk.“
 Guibert tak chápe muslimy jako křesťanské heretiky, kteří věří v pravého Boha, ale pokaženým způsobem. 

Chápání islámu jako pokrouceného křesťanství a herezi, bylo pravděpodobně nejstarším křesťanským názorem na islám,
 nicméně v latinském světě se začal hojněji vyskytovat až ve 12. století. Angličan Vilém z Malmesbury (cca 1095–1143), který se z největší pravděpodobností nikdy s žádným muslimem nesetkal,
 zapsal již kolem roku 1125, že Turci a Saracéni uctívají Boha stvořitele a Muhammad je jeho prorok.
 Přestože Vilém vnímal muslimy jako monoteisty, přejal myšlenku, že muslimové měli v Chrámu Božího hrobu v Jeruzalémě před příchodem křižáků Muhammadovu sochu.
 Považoval muslimy za sektu a heretiky odlišné od pohanů.
 Z takových pohledů byl často Muhammad popisován jako falešný prorok. 
Považování muslimů za heretiky nepotlačilo předešlý názor, který je chápal jako pohany. Po vzoru Písně o Rolandovi vznikali i další podobné eposy, jedním takovým z 12. století je Píseň o Cidovi
, který je jednoznačně tím předešlým inspirován.
 Na rozdíl od eposu o Rolandovi, nejsou v tom o Cidovi muslimové chápáni jako pohané, ale jako nevěřící.
 I když také zde je boj proti muslimům vnímán jako svatá povinnost,
 nejsou zde Maurové nijak démonizováni, jako je tomu u Písně o Rolandovi. Muslimové jsou stejně jako křesťané popisováni s dobrými i špatnými vlastnostmi a může mezi nimi docházet k přátelským vazbám.
 Rozdíl v přístupu k islámu dozajista spočívá z velké části v tom, že Píseň o Cidovi vznikla na Pyrenejském poloostrově, kde bylo setkávání vyznavačů islámu a křesťanství na denním pořádku. 

Názor, který chápal islám jako křesťanskou herezi, se ve 12. století rozšířil po křesťanském Španělsku a následně byl vyvážen do ostatních evropských křesťanských zemí.
 Tato představa šla ruku v ruce s křesťanskou snahou lépe pochopit islám, aby mohli být muslimové obráceni na křesťanství. Za tímto účelem nechal clunyský opat Petr Ctihodný (cca 1092–1156) v Kastilii mezi lety 1141–1143 dát přeložit Korán do latiny. Touto prací pověřil anglického překladatele Roberta z Kettonu (1110–1160).
 O jejich chápání islámu svědčí už název, kterým byl překlad pojmenován: Zákon lžiproroka Muhammada.
 Petr pro účely účinnější konverze muslimů sepsal Knihu proti sektě či herezi Saracénů, kde se pomocí svých znalostí snaží vyvrátit, že by Muhammad byl skutečným prorokem Božím.
 V těchto dílech je vnímán Muhammad jako arcikacíř (poslední v řadě kacířů, jako byli Arius či Nestorius), který úmyslně smíchal učení Židů a křesťanských kacířů. Byl podvodník vydávající se za proroka a vytvořil si vlastní heretické náboženství, které prosazoval násilím.
 

Ve 12. století se na Blízkém východě v křižáckých státech utvořil mezi jednotlivými autory názor, že víra Saracénů je samostatné náboženství, hodnotnější než pohanství a s křesťanstvím spojené vírou v jediného Boha.
 Takový postoj reprezentoval i Vilém arcibiskup Tyru (1130–1186).
 V jeho rozsáhlém díle, zabývajícím se historií Blízkého východu, nejprve přebírá názory předešlých kronikářů.
 Tak na počátku své Historia rerum in partibus transmarinis gestarum líčí Muhammada, jako prvorozeného syna Satana, který se lží a podvodem vydával za proroka.
 Části svého díla, které přebírá od dřívějších autorů, nijak nevybočují a muslimové jsou v nich popsáni jako pohani, kteří byli křižáckým tažením potrestáni za své hříchy proti Bohu.
 V následujících pasážích svojí historie, které už se odehrávají za jeho života, používal pro muslimy termín nevěřící.
 Vilém muslimy chápal jako monoteisty, nesprávným způsobem uctívající Boha. Vnímal je jako lidské bytosti s vlastními právy, i když byla jejich víra nedokonalá.
 
I přes pozvolné šíření přístupů, které se snažily islám lépe pochopit, nadále nerušeně přetrvávala argumentace, která o muslimech smýšlela jako o pohanech. Například před dobytím města Lisabonu roku 1147 byla použita podobná rétorika, jako při Urbanově projevu. Muslimové Pyrenejského poloostrova byli identifikováni jako pohani, nepřátelé kříže a nevěřící národy, které je třeba ztrestat a vymýtit z povrchu zemského.
 Křižácká rétorika zůstávala též nezměněná. Při 3. křížové výpravě (1189–1192) psal kronikář jménem Ansbert
 o zuřivých a po křesťanské krvi žíznících pohanech, které vede bezbožný pohanský král Saladin.
 Přitom i Vilém z Tyru, který bral Saladina za nepřítele křižáckého království, dokázal ocenit jeho vlastnosti, jako moudrost, rozvahu a inteligenci.
 

Saracénská víra jako od křesťanství odlišné náboženství

Ve 13. století mezi křesťanskými učenci sílila myšlenka, že správná cesta k porážce islámu nevede skrze ozbrojený střet, ale pomocí kázání a misie. Nebylo třeba válčit, když stačilo muslimy přesvědčit o jejich omylu a křesťanské pravdě správnými argumenty.
 Důležitou osobností tohoto přístupu představuje zakladatel františkánského řádu sv. František z Assisi (1182–1226), který nabádal své bratry, aby se vydali mezi Saracény a snažili se je obrátit. Sám šel příkladem a v průběhu 5. křížové výpravy (1217–1221) předstoupil před egyptského sultána al-Kámila (1218–1238) a snažil se jej přesvědčit o správnosti křesťanské víry.
 Z tohoto setkání vzešla myšlenka, že dokud budou misionáři kázat křesťanskou víru muslimům a budou se vyhýbat útokům na Korán a Muhammada, bude možné muslimy přesvědčit.
 Nicméně touto myšlenkou se františkáni neřídili a místo snahy o pochopení islámu usilovali většinou pouze o mučednickou smrt.
 Svědčí o tom i spisy františkánů píšících o svém zakladateli: „…v horoucí touze po mučednictví, chtěl blažený František odjed do Sýrie, aby tam Saracénům hlásal evangelium Ježíše Krista.“
 Jiný žebravý řád, řád dominikánů, se snažil komplexněji poznat islám, aby jej mohl snáze vyvrátit. Dominikáni se učili arabštinu a studovali Korán, aby díky získaným vědomostem mohli lépe konvertovat muslimy.
 Dominikáni byli pobízeni, aby napodobovali zvyky Saracénů, mezi které byli vysíláni, měli se stejně odívat, stříhat vlasy a nechávat si narůst plnovous.
 

Přes značné úsilí misionářů stále nedocházelo k výraznému obrácení muslimů na křesťanství. Což ve výsledku přineslo kritiku jejich přístupu stejně jako neúspěchy křížových výprav. Anglický františkán Roger Bacon (cca 1214–1294), filosof a vědec, kritizoval jak křížové výpravy, tak misionářské snažení svých souvěrců.
 Apeloval na misionáře, aby se učili jazyky jinověrců a snažili se je lépe pochopit, aby je mohli přesvědčit o křesťanské pravdě.
 Bacon rozdělil náboženství světa celkem do šesti kategorií, klasifikoval je na sektu Saracénů, Tatarů, pohanů, modloslužebníků, Židů a křesťanů, z nichž každá inklinuje k jiným vlastnostem.
 Saracéni jsou více náchylní k tělesnému potěšení, jsou ovládáni vášní a chtíčem, což má dokazovat jim povolená polygamie.
 Bacon chápe křesťanství jako jedinou správnou sektu, která se správným způsobem vztahuje k jedinému Bohu. Ostatní sekty jsou na nižším stupni vývoje. Nicméně sekty Židů a Saracénů jsou blíže k této pravdě než pohani či modloslužebníci, neboť věří v jediného Boha.
 Bacon píše, že Muhammad sám v Koránu uvádí, že Ježíš se narodil z panny Marie a je největším prorokem Božím.
 Muhammada popisoval jako zlého cizoložníka, který svým následovníkům přinášel pouze potěchu těla.
 Tvrdil o sobě, že přináší Boží zjevení,
 ale ve skutečnosti nekonal zázraky, pouze podvody.
 Bacon viděl tedy Muhammada, jako falešného proroka, ale nespojoval jej s ďáblem,
 ve skutečnosti očekával, že po zmíněných šesti sektách přijde sedmá, sekta Antikrista.
 
Italský dominikán Tomáš Akvinský (1225–1274) významný teolog a filosof se ve svém díle Summa proti pohanům zabýval různými nekřesťanskými náboženstvími včetně islámu, který vnímal značně negativně.
 Muhammada zde popsal, jako falešného proroka, který své následovníky přivábil příslibem tělesných požitků. Muslimy Akvinský chápal jako krvežíznivé násilníky a lupiče otročící svým tělesným touhám.
 Sám Muhammad, na rozdíl od Ježíše, nekonal žádné zázraky, nebyl tak Bohem seslaný prorok.
 Se všemožnými bajkami a pověstmi míchal pravdy Starého a Nového Zákona a tím je kazil.
 Akvinský tak navrhl čtyři pohledy, jak chápat islám: „islám jako překroucení pravdy, islám jako náboženství násilí a války, islám jako náboženství založené na sexuální bezuzdnosti, Muhammad jako falešný prorok.“
 Pro muslimy by, údajně, bylo křesťanské učení příliš složité, proto Muhammad vydal jen takové příkazy, které mohli pochopit.
 Akvinský v Summě chápe islám jako jiné náboženství a odlišuje jej od pravého křesťanství, křesťanských herezí, judaismu i pohanství. Na rozdíl od Židů a heretiků, kteří uznávají Bibli, musí být islám a pohanství vyvráceny přirozeným rozumem.
 Na rozdíl od pohanů mají však muslimové ve své nauce některé upravené a pokažené křesťanské pravdy, proto údajně Muhammad zakázal svým následovníkům číst a studovat Bibli.
 

Akvinského současník Vilém z Tripolisu (cca 1220–1273) a též dominikán, nicméně žijící v křižáckých státech na Blízkém východě, byl požádán papežem, aby napsal pojednání o islámu a jeho prorokovi.
 Vilém nepopisuje Muhammada vysloveně v negativním světle, i když je pro něj falešným prorokem, který vytvořil Korán mícháním různých tradic. Jeho následníci jsou dle něj divocí lidé podobní banditům a lupičům.
 Dle Viléma měl na Muhammada pozitivní vliv křesťanský asketa Bahíra, který jej učil úctě k Ježíši Kristu narozeném z Panny Marie.
 Bahíra byl ovšem žárlivými Muhammadovými následovníky zabit a ti si pak upravili Korán podle svých potřeb.
 Vilém chválil pasáže Koránu, které obsahovali část křesťanské teologie a úctu k Ježíši a Marii.
 Uznával, že mezi muslimy, stejně jako mezi křesťany, se nacházejí moudří a spravedlivý lidé, stejně tak jako ti proradní a zkažení.
 

V průběhu 13. století se většina Pyrenejského poloostrova dostala definitivně pod vládu křesťanských králů. V některých oblastech tak převládalo poddané muslimské obyvatelstvo nad tím křesťanským a panovníci na tuto situaci museli reagovat. Alfonso X. Kastilský (1252–1284) vyjadřuje dvojí pohled na islám. V díle Estoria de España, které nechal sepsat, napodobuje popis dobytí Toledského království rétoriku Písně o Rolandovi, neboť se zaměřuje na ďábelské vzezření proradných Maurů: „…byli černí jako saze … jejich oči hořeli jako svíce; jejich koně byli obratní jako leopardi a jejich jezdci byli krutější a surovější než vlci…“
 V kastilském zákoníku Siete Partidas je psáno, že Maurové uznávají Muhammada za svého proroka a posla Božího, jejich víra je pošetilá a rovná se urážce Boha.
 Muslimové však mají svá práva na život v kastilské společnosti a dokonce právo vyznávat své náboženství, nesmí však nijak urážet křesťany a jejich víru.
 V Estoria de España je Muhammad popisován jako falešný prorok a kacíř, tím pádem je islám herezí. Kdežto v  Siete Partidas je islám chápán jako samostatné náboženství, stejně jako judaismus.
 V Siete Partidas je tedy islám povolené náboženství, kdežto jakákoliv hereze je zákoníkem zakázána.
 
Ruku v ruce s křesťanským vojenským úsilím sílila na Pyrenejském poloostrově i misijní činnost zaměřené na poddané jinověrce. Významnou osobou v tomto snažení byl i františkán z Mallorky Ramon Llull (1232–1315), ten založil blízko svého domova školu pro misionáře a prosazoval, aby se na univerzitách vyučovala arabština a hebrejština.
 Kritizoval františkánské i dominikánské misionářské snažení a tvrdil, že pouze jeho metoda misie může být úspěšná pro konverzi muslimů.
 Napsal mnoho děl a opakovaně kázal v muslimských zemích. Velice zajímavým dílem, pro naše téma, je jeho Kniha o pohanovi a třech mudrcích, kterou napsal v 70. letech 13. století. Na začátku této knihy se setkají tři mudrci – Žid, křesťan a muslim – se starým učeným pohanským filosofem, který je zdrcen svojí vlastní smrtelností.
 Mudrci mu nejprve vysvětlí, že existuje jediný Bůh, skrze kterého existuje možnost spasení a posmrtný život.
 V následujících pasážích s pohanem jeden po druhém rozmlouvají a snaží se jej přesvědčit o pravosti jejich jednotlivých věr.
 I když kniha dokazuje mnohem hlubší znalost islámu, než u předešlých autorů a snaží se působit, jako že žádnému z mudrců nenadržuje, stejně sloužila k obhájení křesťanství a prokázání, že judaismus a islám jsou na nižším vývojovém stupni.
 

Svůj názor na islám vyjádřil i významný italský básník Dante Alighieri (1265–1321) ve svém díle Božská komedie. Muslimy, které ve svém díle jmenuje, umisťuje pouze do Pekla. Pro Danta je určujícím faktorem, zdali člověk dojde spásy, otázka křtu člověka.
 Vyznavači islámu tak nemohou v posmrtném životě skončit jinde než v jednom z kruhů Pekel. Na druhou stranu, moudří a šlechetní muslimové, dojdou podobně, jako antičtí filosofové nebo izraelští patriarchové do Limbu, předpeklí. Do tohoto místa básník umisťuje, pro jejich moudrost, Ibn Sínu (cca 980–1037) a Ibn Rušda (1126–1198) a kvůli jeho šlechetnosti sultána Saladina (1137–1193).
 Tito lidé vynikají dle Alighieriho velkými osobními kvalitami, ale nesplňují křest a upřímnou oddanost pravé víře, aby mohli po smrti přijít do Ráje. Do Pekla autor umisťuje i Muhammada a jeho zetě Alího, na rozdíl od výše jmenovaných do osmého kruhu Pekla. Zde budou rozseknuti navěky trpět za to, že přinesli rozkol ve víře.
 

U mnoha křesťanských autorů 12.–14. století můžeme vidět sice kritiku islámu a muslimů, nicméně i uznání jednotlivých muslimských autorů, jako byli Ibn Rušd a Ibn Sína. Roger Bacon cituje Avicennu
 v díle Opus Majus dokonce častěji, než křesťanské autory, nebo Bibli.
 Sám Tomáš Akvinský vycházel z děl obou muslimských autorů.
 A jak bylo řečeno, i Dante v Božské komedii oceňoval jejich moudrost. Nicméně italský renesanční spisovatel a básník Francesco Petrarca (1304–1374) zastával zcela jiný postoj. Tento renesanční humanista, který žil a psal v době, kdy již byly křižácké državy na Blízkém východě vyvráceny, a Osmanští Turci začali expandovat na Balkán, na rozdíl od předešlých zmíněných autorů nevnímal na islámu téměř nic pozitivního.
 Petrarca píše, že Muhammad byl nemorální a cizoložný muž, který šířil zlé pověry. Petrarca opět islám popsal jako modloslužebný polyteismus, i když tuto formulaci použil patrně proto, že lépe odrážela jeho odpor k islámu.
 Na rozdíl od výše zmíněných autorů, kteří měli (alespoň částečnou) úctu k islámské filosofii, Petrarca cítil silnou averzi vůči všem islámským velkým filozofickým úspěchům chválených Dantem.
 Neboť, dle Petrarky západní kultura a náboženství převyšuje arabskou / východní kulturu ve všem, protože se islám rozprostřel převážně přes barbarské země Východu.
 

Jiný italský renesanční humanista a Petrarkův současník Giovanni Boccaccio 
(1313–1375) k muslimům tak striktně negativní nebyl. Ve svém díle Dekameron
 Boccaccio nepíše nikterak urážlivě. Například ve 4. příběhu 4. dne se vypráví, jak křesťané, nikoli muslimové, nedodrželi předem dohodnuté závazné záruky.
 V několika příbězích je jmenován sultán Saladin a vždy je vykreslen ve velice pozitivním světle. Dle Boccaccia se tento původně prostý muž díky své statečnosti a chrabrosti stal babylónským sultánem.
 V devátém příběhu desátého dne je sice řečeno, že Saladinovi slouží čaroděj, což by u předešlých autorů bylo chápáno jednoznačně negativně, sultán však nechá tohoto černokněžníka použít jeho kouzla, aby tím pomohl svému křesťanskému příteli.
 V jiném příběhu se Saladin ptá židovského obchodníka Melchisedecha, která víra – židovská, saracénská či křesťanská – je pravdivá. Melchisedech mu odpoví podobenstvím o třech prstenech, že pouze jeden prsten je pravý, ale nikdo nedokáže přesně říct, který. Jednotlivý nositelé prstenů budou vždy tvrdit, že právě ten jejich je pravý, tak se to má i s těmito třemi vírami, Židé, křesťané a muslimové vždy budou tvrdit, že právě ta jejich víra je jediná pravá.
 
Závěr

Díky vzájemnému střetávání západních křesťanů s muslimy docházelo k postupnému zlepšování poznání islámu ze strany Latinů. Tak např. Jean z Joinville (1224–1317), účastník 7. křížové výpravy zaznamenal svůj pohled na rozdíly mezi sunnou a šíiou: „…(Beduíni a Asasíni
) nevěří v Mohameda, nýbrž v zákon Alího, jenž byl Mohamedovým strýcem. … odtud pochází, že ještě nyní všichni, kdo věří v zákon Alího, tvrdí, že vyznavači zákona Mohamedova jsou nevěřící; a ti, kdo věří v zákon Mohamedův, že stoupenci Alího jsou nevěřící.“
 Dozajista je toto chápání stále nepřesné, nicméně ukazuje u Latinů 13. a 14. století větší znalosti islámských reálií. Např. Petr Ctihodný se rozdílům mezi muslimskými skupinami odmítl věnovat a Jakub z Vitry (cca 1160–1240) biskup Akkonu mylně Asasíny zařadil do židovských skupin vedle Saduceů a Samaritánů.
 Jean z Joinville si na rozdíl od mnoha svých předchůdců byl vědom rozdílů mezi sunnity a šíity a že Muhammad s Alím byli v nějakém příbuzenském vztahu.
Zjednodušeně řečeno, by se dala i jednotlivá smýšlení o islámu chápat, jako postupně se po stoletích zpřesňující pohledy na islám. Na prvním místě si vezmeme postoj, kdy se islám jako náboženství vůbec neřeší a muslimové jsou chápáni pouze jako trest Boží za křesťanské hříchy, aniž by křesťané měli potřebu jakkoliv uchopit v co muslimové věří. Dále od jedenáctého století převládající názor, že islám je pohanské modloslužebnictví, jehož je Muhammad jedním z mnoha bohů. V tomto pojetí již křesťané alespoň částečně, i když zcela překrouceně, reflektují jednotlivé obrysy islámu. Následující názor, populární ve 12. a 13. století, kdy je islám brán jako křesťanská hereze, ukazuje, že dochází již k hlubším poznatkům o islámu, Muhammad je pokládán za proroka a ne boha, islám je monoteistickou vírou, a muslimové ctí osobu Ježíše Krista a Panny Marie,… Ve třináctém století se začala vytvářet představa, že islám je monoteistické náboženství zcela jiné než křesťanství. Jak jsme viděli u konkrétních zmíněných autorů, nová a přesnější tvrzení o islámu neeliminovala ta předešlá. 

Zjednodušeně řečeno se dá říci, že autoři, kteří s islámem přicházeli opakovaně do kontaktu, popsali muslimy přesněji než ti autoři, kteří se s nimi nikdy nebo téměř nikdy nesetkali a že v průběhu staletí docházelo k postupnému zlepšování znalostí o islámu, tedy že mladší díla obsahují autentičtější popis islámu, než ta starší. Nicméně v obou případech existovaly výjimky. Například Fulcher z Chartres, který s první křížovou výpravou přišel na Blízký Východ a žil tam téměř tři desetiletí, psal o místních muslimech pouze jako o pohanech. Kdežto v téže době píšící Vilém z Malmesbury, který žil v Anglii, byl v popisu islámu mnohem přesnější. I když byl už od druhé poloviny 12. století mezi křesťanskými autory rozšířen názor, že muslimové jsou monoteisté, kronikáři křižáckých výprav ve 12. i 13. století o nich stále zatvrzele psali jako o pohanech.

Rozhodujícím faktorem v popisu muslimů tak byl žánr díla a také to, pro jaké publikum byly myšlenky daných děl napsány. Eposy chansons de gesta, jako byla Píseň o Rolandovi, cílily na evropské publikum, které se s muslimy nikdy nesetkalo, proto si mohly dovolit silně démonizovat islám a jeho věřící. Oproti tomu Píseň o Cidovi, napsaná a šířená na Pyrenejském poloostrově, líčila muslimy mnohem realističtěji, lidštěji a přesněji. Také autoři, kteří psali s úmyslem konvertovat muslimy ke křesťanství, a jejichž díla měla v tomto cíli pomoci křesťanským misionářům, odrážela mnohem přesněji muslimské praktiky a jejich víru. Všechny tyto faktory ovlivňovaly způsob, jakým autoři o islámu psali.

Pohledy na muslimy byly tedy v průběhu staletí proměnlivé, ovšem pohled, který se téměř neměnil, byl ten na proroka islámu. Muhammad byl v absolutní většině případů popsán pouze negativně.
 Byl vnímán buď jako polyteistická modla, Antikrist, sexuální deviant či jako podvodník a heretik.
 Od 12. století západokřesťanští autoři psali o Muhammadovi téměř totožně. Pro všechny to byl falešný prorok, který pokazil Boží zjevení a míchal dohromady křesťanské učení s židovstvím, pohanstvím a různými bajkami. Nejmírnější postoj v tomto směru zastával Vilém z Tripolisu, který psal, že Muhammad se snažil přinést dobré myšlenky a až jeho následovníci jeho zákony znehodnotili. Ostatní autoři jej popsali buď jako úmyslného lháře, nemocného muže, jenž zakrýval svou epilepsii tvrzením, že jde o proroctví, anebo pomatence, který svým lžím opravdu věřil. Autoři 12. až 14. století, ať chápali islám jako křesťanskou herezi, nebo nekřesťanské monoteistické náboženství, se drželi stejných postojů vůči Prorokovi, jaké zastával Theofanes Confessor na přelomu 8. a 9. století.
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